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A pálinkaivás korlátozása.
Meg a tavasz folyamán az „Umge“ 

egyik bizottsága azt a tervet vetette 
fel, hogy a korcsmák vasárnapi szüne­
telését kellene életbe léptetni, hogy 
ezzel a nép korhelykedési hajlamait ; 
korlátozzák.

Alig hiszszük, hogy ez a terv ki­
vihető leend, jóllehet tudunk államo- ; 
kát, hol ez mar régóta törvény, de 
már magában az, hogy ilyen komoly 
alakban merült tel a kérdés, tisztán 
illusztrálja, hogy milyen kétségbeesel- 1 
tek lehetnek a viszonyok országszerte, 
a nép iszákossága tekintetében, s hogy 
valarnikepen segíteni kellene a dolgon, i

Nemcsak a nép elszegényedese és 
munkátlansaga következik az iszakos- 
ságból, de ami rettenetesebb, a faj 
degenerálódása is.

Eddig még az a szerencsénk volt, 
hogy legalább a magyar vidékeken a 
nép inkább búit ivott es nem palin­
kat, ma azonban már az aranykalasz- 
szal ékes rónaságokon, sőt még a bor­
termő vidékeken is, ahol a nép a fil- 
loxera pusztítása alatt szokott hozza, 
a vitriolos pálinka járja. És általános 
a nézet, hogy ez ellen tenni nem le 
hét, mert ez a kincstár jövedelme, az 
állam haszna.

Pedig az államnak több hasznot hoz 
a pálinkafőzésnél, ha józan, egészsé­
ges népét nevel, amely tud dolgozni, 
beválik katonának és egészségesen sza­
porodik. Az államnak nincsen, nem

lehet szüksége olyanjövedelemre, mely­
nek garasaihoz az oktalan nép vére 
tapad.

Igen is, vére, mert a palink i ki­
szívja a vérét, kiszárítja a velejét an- ; 
nak, aki mértéktelenül el vele s heted- 
iziglen tönkre teszi a nemzedéket, meg- 
büntetvén az apak bűneit a bakban.

Tessék csak megnézni az alkoho­
lista szülők rächtikus gyermekeit s | 
tessék csak bejárni az iskolákat, a kór­
hazak es tébolydák kórtermeit, meg­
láthatjuk, hogy mennyi hülyét, mennyi 
nyomorúságot tud előidézni a pálinka.

A nyomorúságban élő embernek ép­
pen a pálinka a legkönnyebben meg­
szerezhető élvezeti cikk, ha pár fil- 
lerje van, kenyér helyett inkább pa­
linkat vesz, amiből meg csecsemő gyer­
mekét is megitatja, — s ha egyszer rá­
kapott, akkor mar el nem lehet nélküle.

Ha az „Omge“ komolyan szándé­
kozik valamit tenni ez irányban, akkor 
ne a korcsmák vasárnapi munkaszüne­
tet szorgalmazza, de inkább a pálinka­
mérések korlátozását, a jobb minő­
ségben és drágábban való árulását, a 
könnyű asztali borok fogyasztási adó- 

; janak eltörlését és a korcsmái hitel 
lehetetlenné tételét azzal, hogy azt pe­
relni ne lehessen.

Ily intézkedések mellett a vasárnapi 
korcsmázas veszedelmei jóval keves- 
bednek s a nép a drága pálinka s az 
olcsó bor mellett tálán könnyebben 
rátér a kevésbbe veszedelmes bor-
ívasra.

Egyesületeink életéről.
Az egyesületek általában a közmű­

velődést, a hazafias érzület ápolását 
es jótékonyság gyakorlását tűzik ki 
céljukul.

Nélkülözhetetlen az egyesülés a mű­
velődésre, mely fentartja a szellem haj­
lékonyságát. A sokszor fárasztó napi 
munka után, az egyesületbe üdülni, 
eszméket cserélni megyünk, ami a lel­
ket úgyszólván felfrissíti, s gyakran 
mélyebb gondolkozásra készteti. Min­
den közmivelődési egyesület e mellett 
a hazafias érzület ápolását és tisztes­
séges szórakozást is célozza.

A jótékonyságot gyakorló egyesü­
ltek tűztek ki legszebb célt ; a fele­
barát! segítés célját, amely mindenek 
felett áll, legyen az a szegénységben 
sínylődő felebarát anyagi gyámolitása, 
vagy a vészben szenvedő embertárs 
segítségére alakult humánus egyesület.

Meg kell meg emlékezni azon egye­
sületekről, amelyek tisztán a szórako­
zás, sportüzés céljából alakultak. Ezek 
bírnak legkisebb haszoncéllal.

Az egyesületi élet valóban csak ősz 
tájékán indul meg, mikor a termé­
szet hervadasa az enyészetet juttatja 
eszünkbe. Ilyenkor kezd — ott, ahol 
— a társaskörök tevékenysége meg­
indulni.

Magyarországon általában nagy 
mennyiségben alakultak egyesületek. 
A nagyvárosoktól a legutolsó íaluig 
mindenütt van több-kevesebb egyesü-

TAPOLCZAI LAPOK TÁRCÁJA.
A régi mese.

1.
A fürdőbe uj vendég érkezett. Egy hatal­

mas, széllesvállu, gyonyom asszony, ama 
feltűnő asszonyok fajtájából, akik különös 
gondolatokat ébresztenek a férfiakban. I oh a 
járása, mozdulatai, amelyek olyanok voltak, 
mint a tigrisé, villámló szemei azonnal rabul 
ejtetteK a férfiak szivét, s megérkezése után 
rövid fél óra múlva nem volt a fürdő tájékán 
ember, aki ne azon a kérdésén tűnődött 
volna:

— Ki ez a pompás nő ?
Neki estek a kubistának es csakugyan az 

aznap érkezett két-háromszáz vendég közül 
szerencsésen ki is böngészték a következő­
ket 1

Mdme Subotics kis leányával és szolga­
személyzetével Moszkvából, lakik az Apiodite
villában.

— Teringettét, tehát orosz! — állapította 
meg magában lelkendezve de Jeanville vi­
comte, a fiatal francia diplomata, illik meg­
ismerkednem vele. A francia orosz baiatsag 
csak erősebb lesz ezzel az uj kötelekkel.

Délután a zenepavillon előtti sétányon 
egyre ott lábatlankodott az asszony kom . 
Mikor a zenekar egy orosz indulót játszott, 
zajosan, feltűnést keltve tapsolt, azután ahhoz

a már nem szokatlan módhoz fordult, hogy 
erős barátságot kezdett az asszony kislányá­
val. 1 ltokban bonbonokat csúsztatott a kis­
lány kezébe, néha virágot s igy már csak 
pillanatok kérdése volt, hogy elhatározó lé­
pessel odaát Íjon az asszony elé s finoman j 
meghajtva magát, bemutatkozzék a követke- i 
zőképpen:

— De Jeanville vicomte, aki Franciaország | 
hódolatát leteszi Íme a legszebb orosz asz- 
szony lábaihoz 1

Szóról-szóra igy is történt. De Jeanville 
exszellált azokkal az illatos es könnyed bó­
kokkal, amelyeket a franciák a hajósok ko­
rából hagyományként őriztek meg s a pom­
pás orosz asszony lel kacagott.

- Vicomte ur! Önnek nem lehet ellent- 
állni. A mai reunionon öné a második 
négyesem . . .

11.

De Jeanville vicomte a szép orosz asszony ! 
lovagja lett. Madame Suboticsről általában 
tudtak, hogy odahaza Moszkvában igen nagy 
befolyása van. Férje, aki posztószállitója volt 
a japán! harctérre indított orosz seregnek s 
barátja a nagyhercegnek, akik Subotics ur 
posztóit rendszerint nem is küldték a harc­
térre, hiszen úgyis rongygyá lőtték volna a 
japán golyók — szóval a moszkvai poszto- 
gyáros igen nagyfontosságu személyiség volt. 
Oroszországban.

A fiatal francia diplomata már azzal is 
finom érzéket árult el, hogy egy igen nagy­
fontosságu személyiség lelcségének udvarolt,

Ezzel bejutott az orosz háború pártba és a 
maga diplc iciai pályájának uj szféráiba 
emelkedett.

Madame Subotics az Aphrodite villának első 
emeletén lakott. Huszonkét szoba volt az 
első emeleten s azt mind ez a pompás orosz 
nő lakta. De Jeanville minden délután ven­
dege volt orosz barátnőjének. Öt órakor az 
estebed előtt megjelent a szalonjában és várta, 
amig a szép asszony a kis Darinkával, a 
nagycsontu kis orosz lánykával és az angol 
társalkodónőjével megjelenik s elfogadja kar­
ját, hogy az ebédlőbe vezesse.

111.
-- Ej, ej, irigylésre méltó ember ön, 

vicomte! — mondotta a hórihorgas fölbor- 
zolt baj uszít német gárdakapitány, aki a német 
császár gárdistái közül való volt, s civil ru­
hában úgy festett, mintha kölcsönkérte volna.

Irigylésre méltó ember . . .
— Miért ?
— Ilyen szép asszony barátja! Hogy csi­

nálta ?
A vicomte finoman mosolygott és elhári- 

tólag intett a kezével A nemet császár ka­
tonája lolytatta :

— Az egész fürdő irigyli önt. Napoleon 
Josephine nem lehetett pompásabb asszony, 
mint Madame Subotics. Hiába, önök franciák 
értenek az ilyesmihez. Mi, nemetek nehézke­
sek vagyunk az olyan párbajhoz, ahol az 
asszony az ellenfél. Önök könnyű sima, fürge
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let. Ezzel nem azt akarjuk mondani, 
hogy ellene vagyunk a társulás eme 
eszméjének. Nem. Különösen akkor 
nem, ha azok megfelelnek céljuknak, 
azt elérni iparkodnak és ebben a szel­
lemben munkálkodnak felvirágoztatá­
sukra. Hanem sajnos, nem igy van. 
Egy másik baj, hogy ahol sok egye­
sület van, ott a társadalmi eiők na­
gyon szétforgácsolódnak, különösen 
kisebb városokban, ahol ahány fog­
lalkozás, rang, rend van, annyi 
az egyesület, s igy alig van olyan, 
amely mozgató szerepet tudna vinni a 
társadalomban. Hozzájárul gyakran 
amaz átkos szokás, hogy az egy fog­
lalkozású, egy intézményt szolgáló ta­
gok között is a klikk-rendszer ural­
kodik. Szembetűnően észlelhetjük ezt, 
ha az egyesületek beléletét figyeljük. 
A rangkórság, a pöffeszkedés, mint a 
fába fészkelődön szu, pusztítja az egye­
sület erejét.

Az az ember, aki tulteszi magát a 
társadalmi élet e rákfenéjén, minden 
szórakozását a kártyaasztalnál keresi.

Nem azok ma a kaszinók, ahogy 
azokat Szécsényi megalkotta. Csak arra 
jó, hogy egyes emberek hiúságának 
tért adjon, vagy hogy néhányan a kis­
városi pletykákon rágódjanak.

A legtöbb egyesület gyermekéveit, 
vagy mondjuk, csecsemő hónapjait a 
lelkesedés meg-megvillanó lángja táp­
lálja, de csak ideig-óraig, hogy annál 
hamarabb kifáradjon, elaludjék, vagy 
a vele született gyengeségben végkép 
megszűnjék.

Az egyesületek vezetői nagyon el­
hibázzák a nemes intenciókat, mikor 
letérnek azon útról, amelyen az egye­
sület eieíképessége lehet csak bizto­
sítva.

Legyen az bái milyen egyesület, a 
melyben a személyes érdek, egyesek 
hatalmaskodása vagy feltűnni vágyó 
pöffeszkedés üt tanyai, ott megszűnik 
az egészséges egyesületi élet további 
fejlődése.

T AP O L C Z AI LAP OK.
A széjjelhúzás, a klikk rendszer, 

mint valami fekete felhőfoszlány vonul 
át az egyesületi élet égboltján, és min­
den percben attól lehet félni, hogy most 
tör ki a vihar. Gyakran menydörög 
az elégedetlenek szava. Ilyenkor lát­
juk csak, hogy mily csúnyán pusztít 
a társalkodás vihara.

Hibás, beteges állapot ez. Nem le­
het eléggé hangoztatnunk, hogy főleg 
a vidéken nem szabad kasztokra sza­
kadnunk, mert a vidék szellemi ereje 
csak úgy hat, ha az erők egyesülnek.
A csip-csup egyesületek kasztrendszere, 
különösen ha azok egyéb celt is szem 
elől tévesztenek, nem szolgálják sem 
a közmivelődést, se a község, se a 
segélyre szoruló szegényt k, se az ipar, 
se a 'társasélet egyéb ügyeit. ^

Nézzük csak magunkat. Tapolcán 
van tizenegy egyesület. Ezek közűi 
hat közmivelődési, öt jótékonysági és 
egy stportegyesület.

A tizenegy egyesület közül az egyik 
már néhány év óta haldoklik, a többi, 
több-kevesebb eredménynyel működik; 
a jótékony egyesületek teljesitik ne­
mes hivatásukat. A legtöbbnek egy 
közös vonása : a mulatni vágyás.

Van olyan egyesület, mely mást 
sem tesz, mint tánciskolát meg balt 
rendez. Ebből áll tevékenységük. Eb­
ben „merítik ki“ erejüket, melyet a 
tagok társulása teremtett. Több egy­
letről fiem is olvas az ember máskor, 
mint mikor bált rendeznek. Nem mon­
dom, hogy a társas élet fellendítése 
nem célja az egyesületeknek ; de nem 
egyedüli célja.

Minden egyesületnek van működési 
tere. Mindegyiknek van bizonyos alap­
szabályokban meghatározott célja. En­
nek érdekében azonban nagyon keve­
set tesznek. Nagyon helytelen dolog, 
hogy léha dolgokra pazarolják erejü­
ket. Sokkal komolyabb mozgalmakban 
kellene részlvenniök.

Ettől azonban következetesen tar­
tózkodnak.

október 15.
Szeretném, ha az egyesületek az 

idei szezonban megcáfolnák megfigye­
léseimet.

H I B B B.
Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Sin- 

kovitz Géza zalaegerszegi törvényszéki al­
jegyzőt a szekszárdi járásbírósághoz helyezte 
át.

Főúri esküvő. Festetics Alex grófkisasszony 
esküvője Windischgrátz Károly herceggel 
folyó hó 22-én lesz a keszthelyi római katho- 
likus templomban.

A hivatalos lapból. A belügyminiszter 
Zalavármegyében a lesencetomaji anyakönyvi 
kerületbe Barthalos Dezső jegyzőgyakorno­
kot anyakön/vvezető helyettessé kinevezte.

Zalamegye és a válás tói jog. A „Zala“ 
laptársunk írja: „Kristóffy belügyi ügyvivő egy 
interwiew alakjában felel Tisza Istvánnak „Az 
Újság “-ban az általános választói jog ellen irt 
cikkeire. Kristólfy statisztikailag azt bizonyltja, 
hogy az általános szavazati jog behozatala 
nemcsak hogy nem árt, de épen kedvez a ma­
gyar nemzetiség ügyének es csak öt megye 
lesz az országban, melyben az általános 
választói jog le fogja rontani a magyar sza­
vazok eddigi abszolút többségét. Ezen ot 
megye közt van Zalamegye is. Megnyug 
láthatjuk az aggodókat, hogy ha mindenütt 
oly jól állana a magyar nemzetiség ügye, 
mint a mi megyénkben, akkor máról-hol­
napra bátran be lehetne hozni az általános 
szavazati jog intézményét, mert ha van is 
idegen ajkú lakosság megyénkben, olyan 
nincs, mely ne lenne szívben lélekben ma­
gyar.,,

Darányi Ignác jelölése Budán. A Budán 
megüresedett 11. kerületi országgyűlési kép­
viselőség jelöltségének elfogadásara egy kül­
döttség járt Darányinál. Darányi kijelentette, 
hogy a jelölést el nem fogadja, hanem meg­
tartja a tapolcai választókerület mandátumai.

Halálozás. Fiieg József előkelő tapolcai 
kereskedő folyó hó 12-on, hosszas szenvedés 
után, 7U éves korában meghalt. Már a folyó 
év elejétől állandóan gyengelkedett, munka­
szeretete azonban nem ismert pihenést, mert 
a sorvasztó kór dacára, mely napról-napra 

i emésztette, még néhány hét előtt is arra 
! ösztönözte, hogy állandóan üzletében tartóz- 
: kodjék. Négy hete, hogy üzletétől távol volt, 

mely idő alatt rohamosan közeledett végórája, 
míg csütörtökön ejjel a halál megváltotta 

! szenvedésétől. 45 évig volt Tapolcán virágzó

vitőrrel harcolnak, mi nehéz lovassági kar­
dokkal . . •

A derék gárdakapitány komolyan el volt 
keseredve a kis francia diplomata sikere 
miatt. Vele soha még nem esett meg ilyen 
szerencse.

IV.
A vicomte nagyokat sóhajtott az ebédnél. 

Szórakozottan kanalazta a ráklevest es úgy 
leszegte a fejét, mint egy komor bika.

— Mi baja ? — kérdezte Madame Subotics 
a kis franciától — Miért sóhajt akkorákat, 
hogy majd lefúj bennünket, az asztal mellől.

A diplomata elvesztette a lejét, őszintén 
kipakkolt.

Nézze, — mondta halk keserű hangon az 
asszonynak -- az egész világ irigyel engem 
a maga barátságáért. Ahogy itt egymás mel­
lett ebédelünk, az irigység apró, zöld lángjai 
lobognak a férfiak szemében. Nézzen csak 
körül. Nincs igazam ?

Az asszony felkacagott:
— Aztán csak örvendjen neki.
— Örvendjek ? Minek ? Megszégyenít ez 

az irigykedés. Fürdőm egy olyan dicsőség 
fényében, amelyben nincs részem. Én éppen 
olyan távol állok magától, mint ezek itt kö­
rülöttem. Barátja vagyok magának ? Hiszen 
tudja, hogy asszony és férfi közt nincs ba­
rátság s az emberek, mikor a maga barátjá­
nak mondanak engem, mást gondolnak alatta. 
Vagy megvalósíthatom az emberek gondola­
tát, vagy űzzön el inkább magától.

Az asszony újra nevetatt s csak ennyit 
j felelt:

— Maga gyerek !
A diplomata észhez tért. Visszanyerte sima, 

könnyed modorát és szintén nevetve mondta :
— igaza lehet. Talán igy jobb. Apropos, 

ki az az öreg bácsi, akivel mindennap talál- 
i kozom a szalonjában ? U rendszerint távozik,
I amikor én érkezem . . . Egymás mellett ha­

ladunk el.
— A jogügyi tanácsadóm, igen jóravaló 

öreg ur.
Es a szép asszony semmit mondóan nézett 

a levegőbe.

V.
I Madame Subotics a kis lányával, társaiko- 
! dónőjével és szolgaszemólyzetóvel elutazott.
I Otthagyta a huszonkét szobát, a kúrát, vi- 
I comte-ot, mindent.

De Jeanville kikisérte a pályaudvarra. Na­
gyon meg volt hatva.

Mikor visszasétált a pályaudvarról, egy 
ember haladt utána vidáman fütyörészve. A 
szép asszony jogügyi tanácsadója volt. A 
jogügyi tanácsadó szintén ott volt a bucsu- 
zásnál s most öreges közlékenységgel fordult 
a vicomtehoz :

— Ladix államtanácsos vagyok !
— Madame Subotics jogügyi tanácsadója, 

nemde ?
Az öreg ur nevetett:

Dehogy !
— Hogyan?
— Ladix államtanácsos vagyok, amint

mondani szerencsém volt. Soliase voltam 
Subotics asszony jogügyi tanácsadója.

— Hát?
— Csupán a barátja.
— Ah ! Ah!
A diplomata huncutul nevetett.
— Mint én ? — gondolta magában.
Az államtanácsos valahogy leolvashatta 

róla ezt a gondolatot, mert némi gunynyal 
mondta :

— Nem úgy, fiatal barátom ! En csakugyan 
i a barátja voltam a szép asszonynak. S mi­

után férfi és asszony között a szó szoros 
értelmében vett barátság nincs, tehát elkép­
zelheti a többit . . .

A kis vicomte megnyúlt arccal hallgatta az 
államtanácsost. Az öreg kissé elkomolyodva 
folytatta:

— Így volt. Ismeri az aesopusi mesét, a 
nyu! és a csiga históriáját ? . . .

Nos hát én voltam a csiga . . , Hamarább 
értein célt. Ez az élet ! Fejtetőre állítja a 
valószínűségeket. Az az asszony szeretőm 
volt.

A vicomte bambán bámult az államtaná­
csosra :

— Hogy lehetséges ez ?
Az államtanácsos atyai hangon mondta: 
— A fiatalságé az illúzió, a káprázat, az 

öregségé a mathematika. Az okos asszony 
jobban becsüli meg mindig az öreg, de hű 
gavallért, mint a fiatal, de csélcsap lovagot. 
Egyébként ne búsuljon. A francia-orosz szö­
vetség mit sem vesztett ezáltal; — én is 
francia vagyok . . .

Fakots Józsefe
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üzlete. Minden közéleti, hasznos mozgalom­
ban részt veti. A régebbi időben rövid uH$4 
község-biró is volt. A „Tapolcai Takarék- 
pénztár részvénytársaság“-nak alapitó es igaz­
gatósági tagja, a tűzoltó egyesület és más 
jótekonycélu es közművelődési egyesületnek 
lelkes pártfogója. Temetése folyó hó 13-án 
volt, Tapolca es vidéke közönségének, a tes­
tületileg kivonult egyesületek nagyszámú 
résztvevőivel. \ család- és a rokonságon 
kívül koszorút helyezett koporsójára a „ 1 a- 
polcai Takarékpénztár részvénytársaság“ es 
a „Kaszinó-egyesület“ A „Tapolcai lakarck- 
penztár" gyászjelentésén kívül a család az 
alábbi gyászjelentést bocsájtolta ki : Özvegy 
Flieg Józsefné a saját, úgy gyermekei, Mar­
git, férjezett Glazer Sándorné, Ferenc, József, 
Jenő, unokái: Sándor, íren, veje: Glazer 
Sándor és az összes rokonság nevűben fáj­
dalommal telt szívvel tudatja, forrón szere­
tett férj, apa, nagyapa, ipa es rokonnak, Flieg 
Józsefnek folyó ‘hó 12 én, éjjel 1 órakor, 
életének 70 , boldog házasságának 41-ik évű­
ben, a haldoklók szentségének áj latos felvé­
tele után történt gyászos elhunytál. A meg­
boldogult hűlt tetemei folyó hó 13-án délután 
4 órakor fognak a tapolcai római katholikus 
sirkertben űrök nyugalomra tétetni. Az en­
gesztelő szent mise áldozat pedig folyó hó 
1-1-én reggel 8 órakor fog a tapolcai római 
katholikus templomban az Urnák bemutat- 
tatni. Tapolca, 1905. október hó 12-én. Áldás 
és beke lengjen porai lelett.

Zalavármegye törvényhatósági bizott­
sága f. hó 19-én d e. 1U órakor avarmegye­
ház gyüléstermében rendkívüli közgyűlést 
tart, melynek kizárólagos tárgyát kepezik: Az 
egyesült ellenzéki partok vezéreinek 1905: 
szept. 2,Tiki becsi fogadtatása; az 1905 okt. 
10-én megnyitandó országgyűlés újbóli elna­
polása elleni tiltakozás tárgyában a hatva­
nas bizottság áltál beadandó indítványok, vé­
gül az országot ért sérelmek mikénti orvoslása 
feletti határozat hozatal. A gyűlést Csertan 
Károly Zalavármegye alispánja hívta össze.

A tanítók szőlő- és borgazdasági tan­
folyamának vizsgálata folyó hó 21-én, 
szombaton délelőtt lesz megtartva a helybeli 
magyar királyi állami vincellériskolában. A 
tanfolyamot hallgató tanítok úgy az elméleti, 
mint pedig a gyakorlati ismeretekből vizsgá­
latot fognak tenni és annak eredményeképen 
bizonyítványt kapnak. A vizsgálaton a lüld- 
mivelésiigyi minisztérium hivatalos kiküldött­
jén kívül részt vesz a megyei királyi tan­
felügyelő. A helybeli es vidéki érdeklődőkét 
pedig ez utón is szívesen meghívja az inté­
zet igazgatósága.

Megkezdődnek az előadások. A ditteri- 
ti>z járvány miatt bezárt, helybeli elemi isko­
lákban, holnap megkezdődnek a re ides elő­
adások.

l'apolea kö/ség képviselőtestülete ma 
délelőtt 11 órakor gyűlést tart. Tárgy: l.A 
hús és borfogyasztási adu bérbeadása. 2. 
Grünleid József telepedési engedélye. 3. l*a- 
iskolakezelő évi jelentese.

1 anitók táncestélye A tapolcai szőlő- 
es borgazdasagi tanfolyam tanito-hallgatói 
tegnap este a „Balaton-szálló“-ban tánccal 
egybekötött zártkörű estélyt rendeztek, me­
lyen a helybeliek és vidékiek közül többen 
részt vettek.

A tapolcai Iparos Ifjak Önképz.ö Köre 
folyó hó 12-en este 8 órakor választmányi 
gyűlést tartott. A gyűlés tárgya volt az egye­
sület téli programmjának megállapítása. 
A hosszú nyári szünet után ugyanis az 
egyesületi élet már kezd élénkülni es igy a 
választmánynak gondoskodnia kell, hogy az 
egyesület tagjainak, azok hozzátartozóinak 
és mindazoknak, kik ezen egyesület iránt 
érdeklődnek, tanulást és szórakozást nyújt­
sanak. Elhatározta a választmány, hogy ha­
vonta felolvasó estélyeket rendeznek a Kör 
helyiségeben, beléptidij nélkül, melyen tul- 
nyomólag a Kör tagjai fognak szerepelni, 
kethetenként pedig vitaestélyek tartatnak. 
Határoztatott továbbá két napilap és egy 
élclap megrendelése. Ezenkívül rendelkezésére 
áll úgy a rendes, mint a pártoló tagoknak 
a Kör 500 kötetes könyvtára, melyet a vá­
lasztmány folyton gyarapit. Tagok gyűjtése 
céljából a választmány felhívást log intézni 
a város összes iparos-munkásaihoz, felssó-
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litván őket a Körbe való belépésre es két 
hónapra felfüggeszti a beiratási dijak |tizete- 
sel, ezzel is megkönnyíteni óhajtván az 
egyesületbe való belépést. Az első felolvasó 
estély lolyo hó 29-én tartatik meg, melyen 
vendegeket szívesen látnak, lesz egy fel­
olvasás, két szavalat, egy tréfás monológ es ■ 
egy énekszám. A Kör vezetősége ez utón is 
kéri a közönség jóindulatú pártolását.

„Szegedi Róza emléke“ cim alatt, Zom- 
bori Andor sümegi állami reáliskolai tanár 
szerkesztésével es összeállításával a sümegi 
„Kislaludy-kaszinó“ egy tartalmas füzetet 
adott ki a folyó ovi május hó 28-án Süme­
gen lefolyt Szegedy Róza emlékmű leleple­
zési ünnepélye alkalmából. A tüzet előszavá­
ban dr. Lukonioh Gáboi emlékezik meg az 
ünnepélyről, majd Zombori Andor tanár „Kis­
faludy Sándor es Szegedy Rózá“-ról érteke- 
kezik. Buzuky János „A sümegi Kisfaludy 
szobrok“-at Írja le. A Szegedy Róza emlék­
mű történetet Eles Károly vázolja. Majd az 
emlékmű leleplezési ünnepélyét Lob Ernő 
Írja le, az elmondott, alkalmi beszédekkel es 
költeménynyel. Az értékes irodalmi füzet, 
Sümeg község léiké1- és munkás polgárainak 
hazafias es művelt érzületére vall.

Több figyelme ’ A folyó hó 13-án nagy­
számú résztvevővel végbement temetés alkal­
mával egy uri-ember egyik kereskedés ele 
kirakott söprűben, mely egészen a gyalog­
járón volt, megbotlott es elesett. Ilyen töme­
ges menetnél jó volna a könnyen mozdítható 
tárgyakat az útból elrakni, mert ugyan ki 
állt volna jót azért, ha éppen kezet vagy 
Iáját töri az illető. Jó lesz az intő példát 
megszívlelni!

„Nincs rendőrünk, hanem csak községi 
szolgánk", mert ilyeneknek minősíti a tör- I 
vény a nálunk rendőrnek csúfolt egyéneket, j 
akiknek nem szolgálati, hanem szolgai szabály­
zatuk van, ami csak a szorosabb értelem­
ben vett szolgai munkákat szabja meg, 
rendőri szolgálatot igy hát ritkán teljesít­
het nek, mert hat egyeb elfoglaltságuk azt 
alig engedi, mert az őrmester a vágóhídon 
a vágást ellenőrzi, vagy egyeb kisebb dolgok 
után néz, egy allanduan az őrtanyán tar­
tózkodik, egy az utak rendezését ellenőrzi, 
egy vagy kettő kézbesít, egy vagy kettő a 
csendőrsegnek vagy pénzügyőröknek nyomo­
zásban, vagy más egyeb dologban elöljáró 
h lyett segít, eg)' pedig parki szolgai mun­
kát veguz. Hát nem marad a rend fentartására 
senki, különösen na sok az említett elfoglalt­
ság. Így hát szorosabb értelemben vett rend­
iin szolgálatot nem teljesíthetnek, de meg 
erre igazan nincs s igy nem is lehet rend. r 
szolgalati szabályzat. Tálán kérelmezni lehetne 
a megye alispánjától, hogji mivel ezen városi 
szolgák éjjeli őri szolgálatot is végeznek, 
felesküdött egyének legyenek, akiknek hatás­
köre ne csak a szolgai munkák teljesítésére, 
hanem a rendőrszolgálatra is kiterjedjen. 
Ajánljuk az ügyet a képviselőtestület ügyei­
mébe.

Hibák. Egy-egy figyelmesebb seta alkal­
mával sok javítani valót veszünk észre itt 
is, ott is. Az utakra es utcákra újonnan ülte­
tett fák egy részé, öntözés hiányában el­
pusztult. A temető előtti tér kerítése szet- 
rongálva, a dúcok telszedve hevernek. Az 
utcák piszkosak. E jóindulatú ligy címezte- 
lésünket és a mulasztások orvoslását ajánl­
juk az arra hivatottak pártfogásába.

Akik a vasútról lekésnék. A kereskede­
lemügyi minisztériumba, mint értesülünk, 
nagyon üdvös újítást terveznek a Máv. va­
sutaknál. Az újítás abban all, hogyha vala­
melyik vonat késik, a késésről a rajta étke­
zett utasoknak igazolványt adnak. Ezen 
újításnak előnyei főképen a városok közelé­
ben lakó hivatalnokok élvezik, kik késésükét 

j igazolni tudják, fontos aznnkivu. a bírósági 
tárgyalásoknál is, ha valaki a tárgyalást vo­
natkéses miatt elmulasztja.

Megszűnt sertésvész. Badacsony-tomajon 
megszűnt a sertésvész.

Dolgozik a „murci“. Egész sorozatai 
kaptuk, valószínűleg az idei jó muraitól ka­
pott hősködésből eredő verekedéseknek. Kis­
apátiban folyó hó 8-án este a korcsmában 
mulattak a legények, miközben a házsártos- 
kodó természetű Simon Jánost, ki minden-

október 15.
kibe belekötött, élotveszélyesenjiisszeszitrkál- 
ták. A főtettes mint halljuk Tarr 
József nevű legény volt.

Mindszentkállán Fekete József Fekete Már­
tont úgy helyben hagyta, hogy a kapott se­
beiben legalább két hétig feküdni fog.

Tóth István tapolcai lakos, kőmives-segéd 
Kozári József asztalos-segédet úgy lél képei te, 
hogy ez a kapott nyaklevest legalább 8 
napig sínyli.

Felsőörsön pedig Varga János szabad-szent­
királyi es Varga Lajos almadii lakosok Ge­
lencsér Jánosnak állták útját es minden ok 
nélkül ütlegelni kezdték. A garázdálkodókat 
leljelentettek.

A „szerelem sötét verem“, ebbe vitte 
Czanka Ferenc kisörsi lakost is a kilencedik 
parancs, mert hát a felebarátja, Horváth 
Ignác feleseget elkívánta, amiért azután Hor- 
váth haragra lobbant es csábitó szomszédját 
éjjel az. ablakon át meglőtte. A lövés Czan- 
kat a jobb karján érte, ami egy időre bi­
zonyára le fogja heves veret hűteni. — Ne 
bántsd a másét.

Garázda legények. Kovács Mihály, Ko­
vács János, Kovács György, Szabó János, 
Pipics Károly, Pipics János es Kerék Mihály 
gyulakeszii legények folyó hó 8-án délután 
Ángyán József ottani lakos házának összes 
ablakait beverték, majd Mózer Jenő ottani 
földbirtokos udvarára mentek és a virág­
agyakat megrongálták. A garázda legényekét 
a királyi ügyészségnek feljelentették.

Szőlőbirtokosok és szőlőtelepitók figyel­
mébe. A szőlőtelepítések es régebbi tiltet- 
nyekben mutatkozó hiányok pótlásának ered­
ménye az clül letett oltványok minőségétől 
függ. Ép ezert nagy fontossággal bír minden 
szőlőtermelő részére tudni azt, hogy az or­
szág nagyszámú oltvány telepein hogyan fej­
lődtek _az oltványok az elmúlt rendkívüli 
száraz nyár felyamán. Az az oltvány, amely 
az abnormális szárazság következtében kevés 
levelet es rövid hajtást hozott, amely a szá­
razság folytán nem volt kepes tartalék-táp­
anyagot magában felhalmozni, soha sem fogja 
a kívánt eredményt adni. Ellenben szépen 
fejlődött oltvány még kevésbé jó kezelés mel­
lett is a szőlőben mindjobban fejlődik es 
szakszerű ápolásnál már korán hoz hasznot 
és bőven teríti meg az ápolás költségéit. 
Hogy mely oltvány telepről szerezze be szük­
ségletét az elmúlt nyár nagy szárazsága 
után azt a szőlőbirtokos egymagában nem 
igen tudja megítélni, mivel nincsen abban 
a helyzetben, hogy személyes látogatás utján 
szerezzen meggyőződést az egyes telepek 
mikénti kezeléséről es oltványainak minősé­
géről. Jo szolgálatot velünk tehát tenni t. 
olvasóinknak, amidőn arról értesítjük, hogy a 
„kuküllőmenti első szölőoltványtelep“ Med- 
gyesen, melynek tulajdonosa Caspar! Frigyes 
mint tavaly, az elmúlt száraz nyáron is, 
ritka szakértelemmel párosult mintakezcles 
us a nagy költséggel berendezett vízvezeték 
segítségévül, — oltványait oly kiváló es 
kifogástalan minőségre emelte, es oly szépén 
fejlődött anyagot kepes szállítani, aminőt az 
ország egy szőlőtelepe sem. A telep költsé­
get es faradságot nem kiméivé, vízvezetékét 
megnagyobbította olyannyira, hogy száraz 

, időben naponta 3-4 millió liter vizet volt képes 
I az ültetvényekre vezetni. Ennek következté­

ben az oltványok oly ideális tejlődest nyer- 
1 tek, hogy ezen telep az ország egy látvá- 
- nyossága, melynek megtekintése a többi 
, oltványtelep birtokosoknak csak hasznára 
! válnék, különösen, ha a látottakon okulva, 
i a jövőben szinten nagyobb terjedelmű víz­

müvekről gondoskodnak, hogy ők maguk is 
abba a helyzetbe jussanak, ily szépen fejlő­
dött es kiváló minőségű olványokat szállít­
hatni. De nemcsak oltványtelep tulajdonosok, 
hanem vincellér-egyletek, szőlőbirtokosok es 
minden a szulőtelepites iránt érdeklődőknek 
ajánlhatjuk ezen mintatelep személyes meg­
látogatását, hogy személyesen meggyőződ­
jenek a szőlőtelep nagyszerű állapotáról es 
hogy megismerjék a megüntüzés nagy értéket.

Szilágyi és Diskánt miskolci gépgyáros 
cég kitűnő borsajtóira, valamint legújabb 
„Villám“ cetrilugalis bogyózó és zúzógépére 
felhívjuk olvasóink figyelmet. Kiemelendők 
különösen a cég által leltalált és készített 
„Kossuth", „Kincsem", es „Hegyalja" borsaj-
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tűk, nemkülönben a nagyüzemü préseléshez I 
készített „Rákóczy“ kettős kosaru sajtok, a 
melyeknél a világ Iából készített prése zseni- j 
állsan egyesítve van a modern technika vív­
mányaival. A sajtó felső része acél, also 
része faszerkezet. Ennélfogva a must sehol 
sem érintkezik vasrészekkel, hanem csak a 
fával, ami a must színét, izét, zamatját nem 
befolyásolja. A törkölyt sem kell összevag­
dalni, hanem kisebb darabokban is könnyen 
ki lehet venni. Az 1902. évi egri es pozso­
nyi 11. mezőgazdasági országos kiállításon a 
cég borsajtói első díjjal, aranyéremmel let­
tek kitüntetve. A cég Ízléses áricgyzékét kí­
vánatra minden érdeklődőnek megküldi.

Szép és biztos mellékkereset. Tanítók, 
jegyzők, papok, vagy oly egyének, kik a 
szőlészethez csak némileg is értenek és 
oly vidéken laknak, hol a szőlő megérik, 
vagy ahol a filloxera a szőlőket már el 
pusztította és ennek következtében azok 
újból lennének beültetendők, tehát ahol 
szőlőmiveléssel foglalkoznak: | szép, állandó 
és biztos mellékkeresetre tehetnek szer’, 
ha címüket beküldik: „Hirdetési iroda“ 
Budapest, Váei-u. 20/b.

A babkávé folytonos áremelkedése, mely 
a sajtóban is megvitatás tárgyát kepezte, 
azt az aggodalmat keltette háziasszonyaink 
ban. hogy a mindennapi kávéital megdrágulni 
fog. Regebben ez az aggodalom indokolt le­
hetett, a Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé 
bevezetése óta azonban teljesen alapját vesz­
tette. A Kathreiner-féle sajátos készítési mód­
szer által ennek a malata kávénak oly ki­
fejezett babkávé ize van, hogy az gazdagon 
pótlékul használható és ezáltal a reggeli es 
ozsonna költségei tetszés szerint szabályoz­
hatók. Az idegizgató babkávé azonban telje­
sen nélkülözhető is, mert az egészséges 
Kathreiner valamivel erősebben befőzve, ma­
gában is kitünően Ízlik, Különösen oly házi­
asszonyok, kiknek szivükön fekszik család­
tagjaik jóléte, a tiszta Kathreiner-féle maláta 
kávé felszolgálásának előnyt adnak. Termé­
szetesen a bevásárlásnál a legnagyob óvatos­
ság alkalmazandó, mert egyedül csak a 
Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé bírja a 
babkávé oly fontos előnyeit, és mert folyto­
nosan újabb kísérletek történnek, a közönség­
nek értéktelen utánzatokat hasoló árban mint 
pótlékot a kávéhoz ajánlani. Természetesen 
nem felel meg akkor annak az ize, és ezál­
tal a háziasszony tévútra lesz vezetve es a 
jó maláta kávé iránt is előítélettel viseltetik. 
Saját érdekünkben tehát, ne sajnáljuk azt a 
kis fáradságot, a bevásárlásnál a Kathreiner 
nevet hangsúlyozni és nézzük meg minden 
egyes csomagot, váljon tényleg rajta van-e 
a „Kneipp-páter“ védjegy és a „Kathreiner“ 
név.

Köszönetnyilvánítás.
Kultner Lipót 2 korona 20 fillért adott a 

helybeli róni. kath. szegény iskolásgyerme­
kek részére, írószerekre, melyért ez utón 
mond köszönetét az iskola tanítótestülete.
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HIBDBTÉSBH.

571. szám v. 1905.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX t-c. 102. §-a értelmében ezennel 
Közhírré teszi, hogy a tapolcai kit", járás- 
bíróság által 1905. V. 404./1. számú vég­
zésével Spitz J. cég budapesti lakos végre­
hajtató iavára Fatér Károly tnpolczai lakos 
ellen 8(3 korona 80 fillér tőkekövetelés és 
jár. erejeig elrendelt kielégítési végrehajtás 
alkalmával bíróikig felül és lefoglalt és 
1480 koronára becsült szobabeli bútorok 
es 2 darab kocsiból álló ingóságok nyil­
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tapolezai kir. járásbí­
róság 1905. V. 404/2. számú kiküldést ren­
delő végzésé folytán a helyszínén, vagyis

október 15.
Tapolcán, leendő eszközlésére 1905. októ­
ber hó 23-ik napjának d. e. 8 órája
határidőül kitüzetik s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881. LX. t.-c. 107. és 108. §-a éltei­
mében a legtöbbet Ígérőnek, becsáron alul 
is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóság vételára kész­
pénzben, illetve az 1881. évi LX. t.-c. 108
§-ban megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Egyúttal az 1881. évi LX. t.-c. 111. §-ának 
rendeletéhez kepest felhivatnak mindazok, 
kik az elárvereztetni rendelt ingóságok vétel­
árából végrehajtó követelései megelőző ki­
elégítéshez jogot tartanak, hogy elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés kezdetéig alólirt 
bir. végrehajtónak egy példányban írásban 
adják be vagy addig szóval bejelentsék.

Tapolcza, 1605. október 7
Kerkápoly, kir. bir. végrehajtó.

FARAGÓ BÉLA
császári és királyi udvari szállító

ZALAEGERSZEGEN.

Ajánl őszi ültetésié

gyiimölcs-vadoncokat.
1 2 evesek, részben átiskolá. ottak.

Paradicsom alma ......
Kordon és törpe fák alanyára 

Doucin alma .....
Törpék, gúlák és kordonokra

Vadalma
Vadkörte .......
St. Julien szilva ......

Kitűnő alany szilvák és barackok részére 
Mirabolana szilva .....

A magas es törpe törzsű szilva és barack 
fajok alanya.

Vadbarack, valódi ....
Cseresznye ......

Magas törzsű cseresznye és meggy-alany
Saj meggy...............................................

Középmagas, cseresznye és meggy-alany 
Keserű mandula, szép, erőteljes .
Birs dugvány vagy sarj 

Törpe körtek alanyának

Érdesítésre alkalmas mindenféle tii és lomblevelű csemete részletes 
------------- --- - árjegzéke kívánatra megküldetik.

I. minőség II. minőség

100 db, 1000 db ion db. 1030 db.
K. 1 f. K 1 f. K. 1 f. 1 K. 1 f.
7 — 60 1 — 6 ,— 50 í —

8 — 65 — — — —

5 — 35 — 4 — 25 —
5 35 — 4 — 25 —
5 — 40 — 1 — 30 —

5 — 40 - 4 — 30 —

5 — 40 — 4 ; — 30 —
4 — 30 ; 4 - 25 —
5 -10 — !4 r 30 -

5 — 40 —
1
j 4 — 30 —

5 40 4 H 30 —

6 50 . - |5 — 40 —

dicsia, maklui a)

W8"

CIPŐKRÉMÉ
(I örvón vilcy vódve.)

sovvó- és kkl box-kttlf 
-bői1 fónyositósóhez, A
bőrt puhítja s vízhatlanná teszi, an­
nak tükörfényt kölcsönöz.

Kapható . dro<> (‘riakbtm, jobb cip«>»üzlet, bőr-keroskedön, festők és fűszer"
üzletekben.

,.TJ Lt, A IN O »5“ vegyészeti gyár A Főraktár:

Hochsinger Testvérek
BUDAPEST, VI., Rózsa-utca 85.

(la pofozd n S/cíJlCZ WÍÍ/Ísa

bőrkereskedése.

i
\



Tapolcza, 1905.

Eladó bútor.
Monostor-Apátiban alólitottnal két 

szoba bútorzata eladó es barmikor 
megtekinthető.

Özvegy Szezemszky Zoltánne.

Magas jutalék
kereshető. Ügyes aquisiteurök előleget 
kapnak. Uj és különleges. (Nem biz- 
to lás, könyv, részletsorsjegy stb.) 
Ajánlatok „K. 250“ alatt Fischer J. 
D. hirdetési irodájába, Budapest, 
IV., Gerlócy-utca 1. intezendők.

KIÜTÉSES BETEGEK
kik sehol gyógyulást nem találtak, 
kérjenek utasitast es hitel, s elism r- 
vényeket Ausztiia s M.igya: országból

<J. W. li < > 1 , I j Uj
gyógyszerésztől,

Altona-Bahrenfeld, Beethovenstr. 12.

TAPOLCZAI LAPOK október 15.

Óriási szerencse Töröknél!
(ZT* 1 •• 1 11 i ti az a szerencse, mely btmkhuzunknuk kedvez, líóvid idő alattrCl Ul Iliül lein millió koronánál több nyereményt fizettünk ki nagy rabeesült

vevőinknek : ezek között a két legnagyobb nyereményt, és pedig :

kétszer a nagy j*N r\ rS rS A koronás '1$g£,
SMF' jutalmat y bi1 U U V főnyereményt.6 0 0,0 00

át 0.0 CO O (J koronás főnyereményt.a legnagyobb

továbbá 4 a KMt.OOO, ója ‘,10.000, 2yá ÍSÖ.000, 3 a 70.000, 3 a 00.000, 
lobb 50.000, 40.000, aj30.000£25,000,$20.000. 15.000 us ezeken kívül 
számtalan 10.000, 5000,^2000, 1000,g 500 koronás és egyeb nagy 
nyereményt. Enellogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ 
legeselydusabb osztály sorsjátékban vegyen reszt és rendeljen nálunk

egy szerencsesorsjegyet.
A most kezdődő 17-ik magyar osztalysorsjatekban 

1 1 < >.< ><><„> sorsjegyre ismét 55 00( > pénznyeremény jut 
cs összesen 14 midit) 450,000 korona hatalmas összeget sorsúinak ki.

Kakao us csokoládé Ívelők figyelmébe:
Hoff dános-féle

k20
a legcsükolyebb zsírtartalmú, azért Igen könnyen 
emészthető, soha sem okoz székrekedést, inlnd- 
azáltal ritka finom ize mellett kiválóan olcsó. 

Valódi csakis
Hoff János

névvel es ez oroszlán-
i’ÍSrd védjegy gyei. (WrijT

Csomagok ä 1 . kgr. 90 fillér \A-JA 
. , 1 , , 50 .
Mindenütt kapható.

Üzlet-megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 

értesíteni, miszerint helyben a postauteai 
Sehuuarez-féle házban a mai kornak meg­
felelő

férfiszabó-üzletefc
nyitottam.

A fővárosban szerzett tapasztalataim biz­
tosítékot nyújtanak arra, hogy a legnagyobb 
igényeket is képes vagyok kielégíteni.

A t. közönség becses pártfogását kérve, 
vagyok mély tisztelettel

Barcza Géza.

Szőlőbirtokosok figyelmébe
ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permetezők, szénkénegezök, porozok, 
lepkefogö lámpák — továbbá a leg- 
nagyobb választék szőlöj/résekbeit, 
azonkívül állandó raktárt tartok min­
dennemű gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, 1APOI.CZA.

re
mM JI ox punz széppé varázsolja az életet! Talán meglepi a 

llpí T férj a feleseget vagy az asszony az urát a neve mel- 
liVUli |ett aiio sorsjegy megvétele áltál e y fönyeremeny-

.—---------nye, A véI tlen agy sz.-re;iet játszik az eletben is
' It ' „„»«„„nnnnniímd! könnyen megl hét, ho y épp n egy szercnceés véletlen álló ^ SZerenCSeSZamOt! ^_neve melletti szamot eltalálta, melyre egy

meg a név
nagy nyeremény jut.

Adám, Adél 12U«
Adolár, Agnes 8228
Adott, Agola 22(137
Ágoston. Amália 6iini7
Aladár Anna 41777 
Albert, Anatolia 713.16 
Aliréd, Apollonia -t>ct)2 
Ákos. Aranka loiooi
Ambrus, Berta 501)01
András, Blanka 35260
Antal, eoroala 23!)-’
Arnold, Boriska 90372
Árpád, Betti 32ii. 
Arthur, Bella 105317 
Aurél. Brigitta 132)3 
Attila. Cecília 52333 
Balazs, Cornelia 74397 
Balint, Dóra 24(i34 
Barnabás, Dorottya 9001
Béla, Cecília 88277
Benedek, túlírnia 108855
Bernét, Emma 51377
Dániel, Ernesitin tototl 
Dávid, Éva 18801 

^dénes, Eve in 92157

Dezső, Erzsébet 
Ede, Esz er 
Elek. Etel 
Elemer, Flóra 
Emil F ancisáa 
Endre, Frida 
Ernő ílenovcva 
Ferenc Gertrud 
Frigyes,Gabr cila 
Fiilöii. Gizella 
Gabor. Hedvig 
Gáspár. Heléna 
Gergely, Henrié!! 
*.éza. Hermina 
Gus táv. Hilda 
György, Ibolyka 
Gyűli. Iduska 
Hemik, Ilona 
Hermann, lima 
Hugó, Ilka 
Ignác, Irén 
Illés, Irma,
Imre. Izabella 
István, lanta 
Izidor, lobanna

65,87 V 
4043 

41709 
167273 
32443 
92777 
52.551 
I2IV 
93989 
00037 
20)99 
79747 
51631 
38097 

2736 
55487 
35375 
34177 
9279í 
46495 
12115 
45273 

109333 
27174 
53077

Iván, Jolán 
laliab, lovsa 
János. Judith 
lene, Juliska 
iózsef, Karelin 
Kálmán. Katinka 
Kár-v, Katalin 
Kernel, Klára 
Kristóf, Klotild 
Lajos Kornélia 
László, Krisztina 
Leó, Kunigunda 
Lipót, Laura 
Lóri ié. Lenke 
Manó. Leonia 
Mar-us, Lídia 
Márton, Lina 
Mátyás, Ludmilla 
Mihály, Lujza 
HiklÓB, Magdolna 
Miksa, Malvin 
Mór, Marsit 
Nándor, Mária 
Orbán, Biártha 
Öszkár. Maliid

2398 
93322 
35597 
54895 
17339 
63775 
4*741 
6634.

,279
169707

5(1919
110622
-1624
66)122

6270
314*4
95297
5297.
24292
65146
1*562
12306

1096*9
86784
67197

Ottó. Melánia 
Ödön, Narczisz 
Pál, Neszt!
Peter. Olga 
Pista, Paula 
Richard, Pelagie 
Hóhért. Pitronels 
Hu leli, Piroska 
Salamon, Regina
S. i u. Ró. sika 
Sándoi. Rozí lia 
Simon, Sári 
Tamás Sarolta 
Tibor, Szerem
T, hamér. Theodoria 
Tivadar, Teréz 
Tóbiás. Terns 
Vendel, Valéria 
Viator, Veronika 
Vilmos "T’klória 
Vince, Vilma 
Zoltán, Zsófia 
Zsigmond, Zsuzsanna

21451

2787 
51515 

101969 
34-55 
7:;7*7 
12533 
65 27 
1771* 
38(0, 

107897 
4*564 
74377 
2727 

34950

20005
1111011
50908
12413
05565

54(13

1.0 0 0.0 0 0 korona
továbbá
100 000,
10.000. 5 a

Az 1.

Legnagyobb nyeremény 
esetleg

utalom (>00.000, 1 nyeremény 100.000.
a 00.000, 2 á sO 000, 1 á 70.000, 
30.000, 3 a 2:» 000, 8 a 20.000, 8

korona és még sok egyéb nyeremény 
osztályú sorsjegyek tervszerű árai :

a 200.000, a
3 a 00.000, 1 a 50 000 
a 15.000. 3(5 á 10000

Az 1. osztályú sorsjegyek tervszerű arai :
18 eredeti sorsjegy írt, --75 Vagy k. 1,50: 14 eredeti sorsj. frt. V50 Vagy 3 1^ 
12 „ „ .. 3,-. . . . . . . . . 6. : 11 ., .. 6.— .. 12
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg elözetez bekiiidese ellenében 
küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsje­

gyekre kérünk azonnal, de legkésőbb
.T* folyó évi október hó 22-ig

zank bizalommal beküldeni, miután fenti szerencseszámok gyorsan
elfogynak.

TÖRÖK A. és ISA
hozzál

TöröÄist. bankhaza, BUUAFES rtlN. rSPttgi.
1 In Zil Ilii lóít'lliljbí'.v < »1 >1> OS/.llI I V SOlH j ii t<‘ li - il X- 1 < ‘t <*.

Központ: Teréz-körut 46 a I fiúk Váczikörut 4 a II Muzeum-körut 11 a. Ili f. Erzsébet-körut 54 a

A radio-activ
Scljinidtihaußr-fßlß

keserüvtz, reggel fél pohárral használva
jelenleg a legjobb természetes gyomor-, 

bél és vértisztitó.

mint ivó kúra a Karlsbad! és Marieribadi gyógymód meglepően gyors es sikeres helyettesítője Az első 
magyar ásványvíz, melyben RÁDIUM fedeztetett fel. GyÓgyereje rendkívüli, kapható kis es nagy üvegben.

Főszétküldés a forrástulajdonos: SCHM1D1ÍAUER LAJOS gyógyszerésznél Kom á romban. 
Kapható Tapolczán ; Kaszás Soma tüszerkereskedő urnái.

Nagy üveg ára 50 fillér, kis üveg ára 30 fillér. - Az egyedüli természetes keserüviz. amely kis üvegben is kapható.

i



Tapoloza, 1905

Eladó ház.
Tapolcán, a Bacsányi-utcában levő

Marton Mór-féle ház
szabad kézből *dadő.

Bővebbet a kiadóhivatal vagy a 
tulajdonos

Bók Vilmos Géza
Puszta Kürtös, posta Somogy- Fájsz

TAPOLCZAI LAPOK október 15.

$
A vegyileg megvizsgált, amellett hatóságilag az 

arcbőrre ártalmatlannak taialt

zőrvesztö
eltávolítja hölgyeknél az oly csúnya, kellemetlen arc- 
szőrt gyökerestől, anélkül, hogy az arcbőrnek leg. 
kevésbé is ártana, es az arcnak megadja az üdeséget, 

finomságot és simaságot. Ára 7 korona.
Vidéki megrendeléseket diskreten utánvét mellett 

eszközöl
SCHMIDEK. I. Budapest, VII. Nyár-u. 18.

ff y \

Az elmúlt rendkívüli száraz nyár 
folyamán ismét a

KUkiillömenti

Első Szölőoltványtelep
Tulajdonos Caspar! Frigyes, Mcdgyes 198. N.-Kükulldmegyo

volt az egyedüli az egész országban 
mely oltványait óriási mennyiségű na­
ponta 5 millió liternyi vízzel öntözte, 
s ennek folytán az egyedüli szőlőtelep, 
amely ez évben is valóban szép es 
minden tekintetben kifogástalan minő­

ségű szőlőoltványokat szállít.
Képes árjegyzék számos elismerő levéllel ingyen és 

bementve,

'Ki

SZÖLÖVESSZÖ! í
im f

4
51

t

tolt

y:

I

1902. orsz gazd kiállítás Pozsony : l-so dij. aranyérem ;

Legújabb rendszerű 
könyökszerkezetü 

,,Kossuth“ „Mabiíle" 
„Hegyalja‘, „Acélor­
sós“ és „Kincsem“, 

a magyar bortermelők 
legkedveltebb bor­

sajtói.
Legújabb rendszerű

RÁKÓCZI KETTŐS 
KOSARU SAJTOK

nagyüzemé préseléshez.

MFEL a

;AVAí!,^'r«•»eb*«* iínnii
\ H ir ííi Lí•LvfV:. p i

kV
’5 ■ -V.v.v :• - r %.:)

FOELUNYE:
A must sehol sem 

érintkezik vasrészek­
kel I Egyszerű kezelés!

Óriási erőkifejtés!
A törköly egy darab­

ban és könnyen kive­
hető! Egy ember által 

könnyen kezelhető.

„Villám“ legújabb 
centrifugális bogyózó 

és zúzógépek.

Szölözuzók és bogvózók.

SZILÁGYI és DISKANT
íí'óps'yAfít

MIHKOLCZON.

A v j c g v z, « k I ii g V «» II

-

i >■
met"

i

««ÜiÄtill

nSCHOTTOLA ERNŐ
Budapest, Andrássy-ut 2. sz.
a ruggyantagyártás meghonosítója 
—— Magyarországon.

A legnagyobb szőlészeti és borászati szaküzlet.

legnagyobb raktár az összes szüretelési gépekben és 
eszközökben

■» y. ő Ü *"> s. it /, ó k
h.vti'/.úval s anélkül.

MAB1LLE és 
DLTLEX-rendszerü l) o r s ex i l ó 1 Bő zéró re és viznyo inasra berendezveX legszebb és legjobb kivitelben.

Gyári raktár Imh’sxí V'aüyukbíin.

Képes árjegyzék c - költségvetés ingyen és bérmentve

v.tii&tóíÉRil

■™™ll

A világhírű Dplavart* 
adja a legjobb boil!

Oltani, permetezni nem kell.

A szőlészet kincse.
A filloxeránay ellentáli! í

Leírásai és árjegyzéket ingyen ! 
küldünk bárkinek. I,

Szölöoltvanyok mérsékelt áron f

kaphatók. p

Nagy mennyiségű sima és gyö- f
keres „Ddavarc“ vessző eladás. | !

Cím : >

V • Minden darab szappan a Schicht név
ÍJ/JULI' fi • vei tiszta s karos alkatrészektől mentesvei tiszta s káros alkatrészektől mentes.

I ( VV Vj [ y . 25 000 koronát (izet Schicht György
P * . eég Aus sigban bárkinek, aki bebizo­
nyítja, hogy szappan a a »Schichte névvel, valamely karos keve­

réket tartalmaz.

Schichf-szappan!
(„Szarvas" vagy kulcsszappant)

a legjobb és használatban a legolcsóbb!
Ama nagyszerű, hatáiyosrtisxlitó erő, valamint ama kiadóság, amelyet a 

St HIGH 1 -SZAPPANNÁL észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon 'különös 
gyártási mód eredménye, a mely a nyersanyagok feldolgozásánál a legnagyobb 

pontosságon alapul. A nyersanyagok nagyrészt saját művekben állíttatnak elő.

Milliószor kipróbálva és kitűnőnek bizonyult!

zzolo telep-tulajdonosok
Telep: Alsó-Segesd,

Központi iroda: Felsö-Seyesd 
Somogy megye.

Nyomatott Luwy, B. gvorssajtúján Tapolczán.


